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No. 3876. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ITALY RELATING TO SURPLUS AGRr-
CULTURAL COMMODITIES. ROME, 19 MAY 1955

I

The AmericanAmbassadorto the Italian Minister o/ Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

Rome,May 19, 1955

Excellency:

I have the honor to refer to the allocation to the Governmentof Italy of
agricultural commoditiesvaluedat $18.5million, underSection550 of the Mutual
SecurityAct of 1951,asamended. I wishto confirm herewiththat this allocation,
whichwasmadeon April 20, 1954,hasbeenmadewith thefollowingunderstanding:

1. The Governmentof Italy will pay for the agricultural commoditiesfurnished
underthis allocationby depositinginto a separatespecialaccountof theUnited States
Government,upon notification of theamountof United StatesGovernmentdollar dis-
bursements,an amount of Italian lire equivalentto the United Statesdollar disburse-
ments. The lire equivalent will becalculatedat the rate of exchangeapplicableto all
United StatesGovernmenttransactionsin Italy pursuantto the agreementconcluded
on January25, 1947~, andtheagreementcontainedin thesubsequentexchangeof letters
betweentheUnitedStatesandItalianGovernmentsdatedApril 15, 1948.2 Suchdeposits
of lire to thespecialUnited Statesaccountwill be governedby the provisionsregarding
United Stateslira accountscontainedin paragraphnumber6 (B) of the January25, 1947
agreement.

2. The United StatesGovernmentagreesto use the lira equivalent of $300,000
for the dependentoverseasterritoriesprogramin Somalia,in accordancewith theAgree-
ment for a Technical CooperationProgrambetweenthe Governmentof Italy and the
Governmentof theUnited Statesof America, datedJune 28, 1954.~

3. The United StatesGovernmentagreesto usethe remainingbalanceof the lira
equivalentof $18.2 million for paymentsagainstoffshoreprocurementcontractslet in
Italy after April 20, 1954.

The United StatesGovernmentwould appreciatereceiving confirmation of
the acceptabilityof the foregoingproceduresto the Italian Government.

1 Cameinto force on 19 May 1955 by theexchangeof the said notes.
2 Not printed by the Departmentof Stateof the United Statesof America.
2 United Nations, Treaiy Series, Vol. 237, p. 121.
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Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

ClareBootheLUCE
His ExcellencyGaetanoMartino
Minister of Foreign Affairs

of the Republicof Italy

II

The Italian Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador

[ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN]

IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI

22/00707
Roma, 19 Maggio 1955

Eccellenza,

con letterain dataodiernaElla ha voluto comunicarmiquantosegue:

u Ho l’onore di riferirmi all’assegnazioneal Governo italiano di prodotti
agricoli per un valore pan a $18.500.000,ai sensi della Sezione550 del Mutual
Security Act del 1951, e successiviemendamenti.Desidero confermarecon la
presentechetale assegnazione,effettuataII 20 aprile 1954,è statafatta sullabase
delle seguentiintese

1)—Il Governoitaliano provvederàal pagamentodeiprodottiagricoli forniti aseguito
di questaassegnazione,depositandosu un fondospecialedel Governodegli StatiUniti, in
basea notifica dell’importo degli esborsi in dollari effettuati dal Governo degli Stati
Uniti, un importo in lire italiane equivalenteagli esborsi in dollari degli Stati Uniti.
L’equivalentein lire saradeterminatoin baseal tassodi cambioche si applicaatutte le
transazionidelGovernodegli Stati Uniti in Italia in conformitàcon l’Accordo conclusoii
25 Gennaio1947e conl’Accordo contenutonelsuccessivoscambiodi letteretrai Governi
degli Stati Uniti edell’Italia, in data15 aprile 1948.Tali depositidi lire sul contospeciale
degli Stati Uniti sarannosoggetti alle disposizioniconcernentii conti in lire degli Stati
Uniti di cui al paragrafo6 (B) dell’Accordo del25 Gennaio1947.

2)—Il Governodegli Stati Uniti è d’accordoche l’equivalentein lire di $300.000sia
usatoper il programmain favoredei dipendentiterritori d’oltremarein Somalia,in confor-
mità con l’Accordo per un Programmadi CollaborazioneTecnicatra il Governoitaliano e
il Governodegli StatiUniti d’Americadel28 Giugno 1954.

3)—Il Governodegli Stati Uniti è d’accordodi destinarela quotarimanentedell’equi-
valentein lire, pan a dollari 18.200.000,per pagamentirelativi acontratti di commesse
off-shore,stipulati in Italia dopo il 20 aprile 1954.

u Ii Governodegli Stati Uniti gradirb. ricevere confermache Ia procedura
sopraindicatarisulta accettabileda partedel Governoitaliano. s

N’ 3876
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Ho l’onore di informar La che ii Governo italiano è d’accordosu quanto
precede.

Mi è gratal’occasioneper rinnovarLe,Eccellenza,l’espressionedella mia pi~i
altaconsiderazione.

G. MARTINO
SuaEccellenzaClareBootheLuce
Ambasciatoredegli Stati Uniti d’America
Roma

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

22/00707
Rome, May 19, 1955

Excellency,

In a notedatedtoday you weregood enoughto inform me as follows:

[Seenote I]

I havethe honor to inform you that the Italian Governmentagreesto the
foregoing.

I am happyto availmyselfof theopportunityto renewto you, Excellency,the
assuranceof my highestconsideration.

G. MARTINO
Her ExcellencyClareBootheLuce
Ambassadorof the United Statesof America
Rome

1 Translation by theGovernmentof the United Statesof America.

~ Traductiondii GouvernementdesEtats-Tjnis d’Amérique.
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